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1 Peter 3:1-7

1 Likewise, ye wives, bein
subjection to your own
husbands; that, if any
obey not the word, they
also may without the word
be won by the
conversation of the wives;
2 While they behold your
chaste conversation
coupled with fear.

3 Whose adorning let it
not be that outward
adorning of plaiting the
hair, and of wearing of
gold, or of putting on of
apparel,;

1 Pedro 3:1-7

1 Asimismo vosotras,
mujeres, estad sujetas a
vuestros maridos; para
que también los que no
creen a la palabra, sean
ganados sin palabra por
la conducta de sus
esposas,

2 considerando vuestra
conducta casta y
respetuosa. 3 Vuestro
atavio no sea el externo
de peinados ostentosos,
de adornos de oro o de
vestidos lujosos,




1 Peter 3:1-7

4 But /et it be the hidden
man of the heart, in that
which Is not corruptible,
even the ornament of a
meek and quiet spirit,
which is in the sight of
God of great price.

5 For after this manner in
the old time the holy
women also, who trusted
in God, adorned
themselves, being in
subjection unto their own
husbands:

1 Pedro 3:1-7

4 sino el interno, el del
corazon, en el
incorruptible ornato de
un espiritu afable y
apacible, que es de
grande estima delante
de Dios.

5 Porque asi también
se ataviaban en otro
tiempo aquellas santas
mujeres que esperaban
en Dios, estando
sujetas a sus maridos;




1 Peter 3:1-7

6 Even as Sara obeyed

Abraham, calling him lord:

whose daughters ye are,
as long as ye do well, and
are not afraid with any
amazement.

7 Likewise, ye husbands,
dwell with them according
to knowledge, giving
honour unto the wife, as
unto the weaker vessel,
and as being heirs
together of the grace of
life; that your prayers be
not hindered.

1 Pedro 3:1-7

6 como Sara obedecia a
Abraham, llamandole
senor; de la cual vosotras
habéis venido a ser hijas,
si hacéis el bien, sin
temer ninguna amenaza.
7 Vosotros, maridos,
igualmente, vivid con
ellas sabiamente, dando
honor a la mujer como a
vaso mas fragil, y como a
coherederas de la gracia
de la vida, para que
vuestras oraciones no
tengan estorbo.







1 Kings 21:1-15

1 And it came to pass after
these things, that Naboth
the Jezreelite had a
vineyard, which was in
Jezreel, hard by the palace
of Ahab king of Samaria.

2 And Ahab spake unto
Naboth, saying, Give me thy
vineyard, that | may have it
for a garden of herbs,
because it is near unto my
house: and | will give thee
for it a better vineyard than
it; or, if it seem good to thee,
| will give thee the worth of it
In money.

1 Reyes 21:1-15

1 Pasadas estas cosas,
acontecio que Nabot de
Jezreel tenia alli una vina
junto al palacio de Acab
rey de Samaria.

2 Y Acab hablo a Nabot,
diciendo: Dame tu vina

para un huerto de
legumbres, porque esta
cercana a mi casa, y yo te
daré por ella otra viia
mejor que esta; o si mejor
te pareciere, te pagaré su
valor en dinero.




1 Kings 21:1-15

3 And Naboth said to Ahab,
The LORD forbid it me, that |
should give the inheritance
of my fathers unto thee.

4 And Ahab came into his
house heavy and displeased
because of the word which
Naboth the Jezreelite had
spoken to him: for he had
said, | will not give thee the
inheritance of my fathers.
And he laid him down upon
his bed, and turned away his

face, and would eat no
bread.

1 Reyes 21:1-15

3 Y Nabot respondio a
Acab: Guardeme Jehova
de que yote de atila
heredad de mis padres.
4 Y vino Acab a su casa
triste y enojado, por la
palabra que Nabot de

Jezreel le habia

respondido, diciendo: No
te daré la heredad de mis
padres. Y se acosto en su
cama, y volvio su rostro, y
no comio.




1 Kings 21:1-15

5 But Jezebel his wife
came to him, and said
unto him, Why is thy spirit
so sad, that thou eatest
no bread?

6 And he said unto her,
Because | spake unto
Naboth the Jezreelite, and
said unto him, Give me
thy vineyard for money; or
else, if it please thee, | will
give thee another
vineyard for it: and he
answered, | will not give
thee my vineyard.

1 Reyes 21:1-15

5 Vino a el su mujer
Jezabel, y le dijo: ¢ Por
gué esta tan decaido tu
espiritu, y no comes?

6 El respondié: Porque
hablé con Nabot de
Jezreel, y le dije que me
diera su vina por dinero, o
que si mas queria, le daria
otra vina por ella; y el
respondio: Yo no te daré
mi vina.




1 Kings 21:1-15

7 And Jezebel his wife
said unto him, Dost thou
now govern the kingdom
of Israel? arise, and eat
bread, and let thine heart
be merry: | will give thee
the vineyard of Naboth the
Jezreelite.

8 So she wrote letters in
Ahab’'s name, and sealed
them with his seal, and
sent the letters unto the
elders and to the nobles
that were in his city,
dwelling with Naboth.

1 Reyes 21:1-15

7 Y su mujer Jezabel le
dijo: ¢ Eres tu ahora rey
sobre Israel? Levantate, y
come y alégrate; yo te
dare la vina de Nabot de
Jezreel.

8 Entonces ella escribio
cartas en hombre de
Acab, y las sello con su
anillo, y las envio a los
ancianos y a los
principales que moraban
en la ciudad con Nabot.




1 Kings 21:1-15

9 And she wrote in the
letters, saying, Proclaim a
fast, and set Naboth on
high among the people:
10 And set two men, sons
of Belial, before him, to
bear witness against him,

saying, Thou didst
blaspheme God and the
king. And then carry him
out, and stone him, that
he may die.

1 Reyes 21:1-15

9 Y las cartas que
escribio decian asi:
Proclamad ayuno, y
poned a Nabot delante del
pueblo;

10 y poned a dos
hombres perversos
delante de él, que
atestiguen contra el y
digan: Tu has blasfemado
a Dios y al rey. Y entonces
sacadlo, y apedreadio
para que muera.




1 Kings 21:1-15

11 And the men of his city,
even the elders and the
nobles who were the
inhabitants In his city, did
as Jezebel had sent unto
them, and as it was
written In the letters which
she had sent unto them.
12 They proclaimed a fast,
and set Naboth on high
among the people.

1 Reyes 21:1-15

11 Y los de su ciudad, los
ancianos y los principales
que moraban en su
ciudad, hicieron como
Jezabel les mando,
conforme a lo escrito en
las cartas que ella les
habia enviado.

12 Y promulgaron ayuno,
y pusieron a Nabot
delante del pueblo.




1 Kings 21:1-15

13 And there came in two
men, children of Belial,
and sat before him: and
the men of Belial
witnessed against him,
even against Naboth, in
the presence of the
people, saying, Naboth
did blaspheme God and
the king. Then they
carried him forth out of
the city, and stoned him
with stones, that he died.
14 Then they sent to
Jezebel, saying, Naboth is
stoned, and is dead.

1 Reyes 21:1-15

13 Vinieron entonces dos
hombres perversos, y se
sentaron delante de él; y
aquellos hombres
perversos atestiguaron
contra Nabot delante del
pueblo, diciendo: Nabot
ha blasfemado a Dios y al
rey. Y lo llevaron fuera de
la ciudad y lo apedrearon,
y murio.

14 Después enviaron a
decir a Jezabel: Nabot ha
sido apedreado y ha
muerto.




1 Kings 21:1-15

15 And it came to pass,
when Jezebel heard that
Naboth was stoned, and
was dead, that Jezebel
said to Ahab, Arise, take
possession of the
vineyard of Naboth the
Jezreelite, which he
refused to give thee for
money: for Naboth is not
alive, but dead.

1 Reyes 21:1-15

15 Cuando Jezabel oyo
qgue Nabot habia sido
apedreado y muerto, dijo
a Acab: Levantate y toma
la vina de Nabot de
Jezreel, que no te la quiso
dar por dinero; porque
Nabot no vive, sino que
ha muerto.




2 Chronicles 22:10
But when Athaliah the
mother of Ahaziah
saw that her son was
dead, she arose and
destroyed all the seed
royal of the house of

Judah.

2 Cronicas 22:10

Entonces Atalia madre
de Ocozias, viendo
que su hijo era
muerto, se levanto y
extermino toda la
descendencia real de
la casa de Juda.




1 Kings 11:4-6

4 For it came to pass, when
Solomon was old, that his
wives turned away his heart
after other gods: and his

heart was not perfect with
the LORD his God, as was

the heart of David his father.

5 For Solomon went after
Ashtoreth the goddess of
the Zidonians, and after
Milcom the abomination of
the Ammonites.

6 And Solomon did evil in
the sight of the LORD, and
went not fully after the
LORD, as did David his
father.

1 Reyes 11:4-6

4 Y cuando Salomon era ya
viejo, sus mujeres inclinaron
su corazon tras dioses
ajenos, y su corazon no era
perfecto con Jehova su
Dios, como el corazén de su
padre David.

5 Porque Salomon siguio a
Astoret, diosa de los
sidonios, y a Milcom, idolo
abominable de los amonitas.
6 E hizo Salomon lo malo
ante los ojos de Jehova, y
no siguié cumplidamente a
Jehova como David su
padre.




Il. The
Godly
Women
of

y |l Las
/piadosas
mujeres

Scripture. ', Y & delas

Z#Escrituras.




Ephesians 3:20

Now unto him that is
able to do exceeding
abundantly above all
that we ask or think,
according to the
power that worketh In
us,

Efesios 3:20

Y a Aquel que es
poderoso para hacer
todas las cosas
mucho mas
abundantemente de lo
que pedimos o
entendemos, segun el
poder que actua en
nosotros,




